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D <x>470 27:50</x>; <x>480 15:37</x>
2 <x>230 31:5</x>; jest to okrzyk zaufania, nie bolu jak w <x>470 27:46</x>; <x>480 15:34</x>.
3 <x>230 31:6</x>; <x>500 19:30</x>; <x>510 7:59</x>; <x>670 2:23</x>
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